
 
 
 

2026 Absentee Voting Instructions 
 
Eligible members who cannot be present for the vote at a congregational meeting may 
submit an absentee ballot. Absentee ballots will be given to any eligible member upon 
request by that member. Los miembros elegibles que no pueden estar presentes para la 
votación en una reunión congregacional pueden presentar una boleta de votación en 
ausencia. Las boletas en ausencia se entregarán a cualquier miembro elegible a solicitud 
de ese miembro. 
 
Any eligible voting member may cast a vote by absentee ballot for (a) any positions 
nominated by the Nominations Committee and (b) any agenda item that is not subject to 
amendment at the meeting at which the vote is to be taken. If an agenda item is amended 
at the meeting, that part of the absentee ballot will become void. Cualquier miembro con 
derecho a voto elegible puede emitir un voto en ausencia para (a) cualquier puesto 
nominado por el Comité de Nominaciones y (b) cualquier tema del programa que no esté 
sujeto a enmiendas en la reunión en la que se realizará la votación. Si se modifica un ítem 
de la agenda en la reunión, esa parte de la boleta de votación en ausencia quedará 
anulada. 
 
Voting Procedure / Procedimiento de Votación Ausente: 
 
1. Record your vote on the ballot. To preserve anonymity, do not put your name on the 

ballot. Registre su voto en la boleta. Para conservar el anonimato, no ponga su nombre 
en la boleta. 

 
2. Fold the ballot and place the ballot in an envelope and seal the envelope. Sign and 

print your name on the envelope. The signature is your authentication, and the printed 
version allows us to read and verify your name. Doble la boleta, coloque la boleta en un 
sobre y selle el sobre. Firme el sobre e imprima su nombre en el sobre. (La firma es su 
autenticación y la versión impresa nos permite leer y verificar su nombre). 

 
3. Place the sealed envelope in an outer envelope to be mailed to the church office to the 

attention of Absentee Ballot Processing. Absentee ballots should be received at the 
church office no later than Wednesday, March 11, 2026. Coloque el sobre sellado en un 
sobre externo para enviarlo por correo o entregarlo a la oficina de la iglesia a la 
atención de Procesamiento de votos en ausencia. Las boletas de votación en ausencia 
deben recibirse en la oficina de la iglesia a más tardar el miércoles 11 de marzo de 
2026. 

 
Mailing and Delivery Address / Dirección: 

 
Absentee Ballot Processing 
Cathedral of Hope 
5910 Cedar Springs Rd 
Dallas TX 75235-6806 



 
BALLOT FOR ANNUAL CONGREGATIONAL MEETING MARCH 14, 2026 

Ballot Must be returned by March 11, 2026 
 

Election of Board of Directors (to fill three positions):  
 

In accordance with the established nomination process, the Board Nominating Committee has 
presented a slate of three candidates to fill three open positions on the Board of Stewards. 
Because the number of nominees is equal to the number of vacancies, the congregation is 
asked to vote to affirm the slate as a whole rather than voting for individual candidates. 
Eligible voting members are requested to indicate one of the following options on the ballot: 
 
• Affirm the Slate — to approve all nominees as presented by the Nominating Team. 
• Do Not Affirm — if you do not wish to approve the slate. 

 
Please note that votes are cast for the full slate collectively. Individual selections or write-in 
votes are not applicable in this election. 
 

BOLETA PARA LA REUNIÓN CONGREGACIONAL ANUAL 14 marzo 2026  
La boleta debe ser devuelta antes del 11 de marzo de 2026 

Elección del Consejo de Administración (para cubrir tres cargos): 

De acuerdo con el proceso de nominación establecido, el Comité de Nominaciones de la 
Junta ha presentado una lista de tres candidatos para cubrir tres puestos vacantes en la Junta 
de Administradores. Dado que el número de nominados es igual al número de vacantes, se 
solicita a la congregación que vote para confirmar la lista completa, en lugar de votar por 
candidatos individuales. 
 
Se solicita a los miembros con derecho a voto que indiquen una de las siguientes opciones en 
la papeleta: 
 
• Confirmar la Lista: para aprobar a todos los nominados presentados por el Equipo de 

Nominaciones. 
• No Afirmar: si no desea aprobar la lista. 
 
Tenga en cuenta que los votos se emiten para la lista completa de forma colectiva. Las 
selecciones individuales o los votos por escrito no son aplicables en esta elección. 

 

Vicki Saulnier  

Julia Schulz 

Jamie Vazquez 

 Affirm the Slate / Confirmar la Lista 

  Do Not Affirm / No Afirmar 


